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1. EJIb OCBOEHMA JUCIIUITJIMHbI

Jucuunnuaa «OCHOBBI TpenojaBaHUsT MHOCTPAHHOIO S3bIKa» BXOJUT B MPOTpaMMy
MAarucTparypsl «S3bIK U KyJbTypa: TEOpHUS U MPAaKTUKa» Mo HanpaBiaeHuto 45.04.01 «Dumnonorus»
u m3ydaetcst Bo 2 cemectpe | kypca. Jucnurummny peanusyer Kadenpa mHOCTpaHHBIX S3BIKOB.
JucuumiuHa cocTouT U3 3 pa3fenoB U 12 TeM U HalpaBjieHa Ha U3y4YEeHHE OCHOBHBIX METOJIOB U
MPUEMOB TIPENOIaBaHUsI UHOCTPAHHBIX S3BIKOB, YUUTHIBAIOIINX OBJIAJICHUE SI3BIKOM U CTPATErHH
u3yueHus s3pika. Kypc oxBaThIBaeT Bce acHEeKThl MPENoJaBaHHs HWHOCTPAHHOTO S3bIKa H
paccMaTpuBaeT BONPOCH PAa3BUTHUS PA3JIMYHBIX BUJIOB HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX ISl OBJIAJCHUS
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Lenpt0o OCBOEHUS AUCHUIUIMHBI SIBISETCS -  MO3HAKOMHUTH CTYJEHTOB C OCHOBHBIMHU
METOJlaMd M TpHUEMaMHU MPENnoJiaBaHus HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, YYUTHIBAIOIIMMHU OBJaJICHHUE
SI3bIKOM M CTPATETUU U3YUCHUS SI3bIKA.

2. TPEBOBAHMUS K PE3YJIBTATAM OCBOEHMUSA JUCHUIIVIMHbI

OcBoenune nucuumuinHbl «OCHOBBI TIPENOIaBaHUS MHOCTPAHHOTO S3bIKA» HAIIPaBJIEHO Ha
(dbopMupoBaHHEe y 00YYAIOIINXCS CICTYIOMNX KOMIIETEHIIUH (4aCTH KOMIIETEHIUH):

Tabnuya 2.1. Ilepeuenv komnemenyuil, Gopmupyemvix y 00yHarOWuxcs npu 0C80eHuu
OUCYUNTUHDBL (Pe3YIbMaAmbl 0C80EHUS OUCYUNTUHDL)

HNHankaTopbl 10CTHKEHHS KOMIIETEHIINI

Hugp Komnerenuus o
(B pamMKax JaHHOW IHUCIUILIIHEI)

CrocobeH ocymiecTBiATh onck, |YK-1.1 AnammsupyeT 3agadqy, BEIICISI ee 0a30BEIC

KPUTHYECKUH aHAIN3 COCTAaBJISIOLINE;
VK-1 MPOOJIEMHBIX CHTYyallil Ha VYK-1.2 OnpenensieT U paHXupyeT HHPOPMALHUIO, TPEOyEeMYIO IS
OCHOBE CHCTEMHOTO IIOAX0/a, |pEIICHNUs MOCTaBICHHON 3aJauH;
BEIPA0ATHIBATH CTPATETHIO VYK-1.3 OcymecTBiseT NOUCK HHYOPMAIIH IS pEIICHUS
JeHCTBUML. [IOCTABJICHHOM 33J1a4M 10 Pa3JIM4HbIM THIIAM 3aIIPOCOB;
YMeer ucnonb30BaTh
Me1arorndeck 000CHOBAHHBIE .. .
A I1K-5.1 CriocobeH BeIOpaTh HOPMBI, METOABI U TPUEMBI YIeOHOI
(hOpMBI, METOJIBI ¥ IPHEMBI
JIESITEIBHOCTH B COOTBETCTBHHM C COAEPIKaHHEM MaTepHaja U
OpTraHU3aIIH JeSITeIbHOCTU
IK-5 OCOOEHHOCTSIMU 2y TUTOPUH 00YUAIOIINXCS;

00yJaromuxcst, IpUMEHSTh
COBpEMEHHBIC TEXHUUECKHE
cpencrBa o0y4eHUs U
00pa3oBaTeIbHbIC TEXHOJIOTHH

[TK-5.2 YMmeeT ucnonib30BaTh Ha 3aHTHU COBPEMEHHBIE
Mearoriyeckrue TeXHOIOTHH;

3HaeT npernoaBaeMyro 001acTh
HAYKH U NPOodeCcCHOHATIHLHOM
JICSATEILHOCTH U yMEET
UCIIONIb30BaTh ATH 3HAHUS ISt
TIK-6 MOJATOTOBKH U ITPOBEICHUS
3aHSITHIA, pa3paboTKH yueOHO-
METOANYECCKUX MAaTCPUAJIOB I10
OTACIIBHBIM (I)I/IJ'IOJ'IOFI/I‘IGCKI/IM
JUCHUIITIMHAM

[TK-6.1 CrocobeH cocTaBUTh IPOTpaMMy 3aHATHI U TO100paTh
yueOHBIE MaTepHaIbl Ha OCHOBE MOJYYEHHbBIX HayIHbIX 3HAHUH B
obxactu Qunonoruu;

ITK-6.2 CriocobeH pa3paboTath yueOHbIC TOCOOUS, 3aAaHuUs 1
KPUTEPHUH OLIEHKH TSI TPOBEACHNUS 3aHIATUH 110 OTACTBHBIM
(hUITOJTOTHYECKHM TUCIIUITIIMHAM;

3. MECTO JUCHUIIVIMHBI B CTPYKTYPE OII BO

JucuunnuHa «OCHOBBI MpenojiaBaHus MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» OTHOCHUTCSI K 00s3aTeNbHOM
yactu 0110ka 1 «/lucuuniannsl (Moaysn)» 00pa3oBaTeIbHOM MPOrpaMMbl BBICIIETO 00pa30BaHMS.

B pamkax oOpa3oBaresbHOM HporpaMMbl BbICHIETO OOpa30BaHUS OOydalOIIMECs TaKKe
OCBaMBAalOT JApyrue JUCHUIUIMHBI W/MIM  TPAKTHKH, CHOCOOCTBYIOIIME  JIOCTHIKEHUIO




3aIlJTaHUPOBAHHBIX PE3YJIIbTATOB OCBOCHUS OUCIUIIIIMHBI «OCHOBBI npenoaaBaHuss HHOCTPAHHOT'O

SA3bIKa».

Tabnuya 3.1.

Ilepeuenw

xomnonenmos OIl BO,

3AN1AHUPOBAHHbLX pe3)1bmamoe OC60€HUA aI/lCI/[I/H’lJZqul

CnocooCmeyrouuUx — O0CMUICEHUIO

Hndpp

HaumMmenoBanue
KOMIIeTEHIIUH

IIpepmecrByromue
JUCHMILTAHBI/ MOYJIH,
NMPAKTHKH*

Mocaenyrommue
JUCHMILTHHBI/MOYJIH,
NMPaAKTHUKH*

YK-1

Crioco0eH OCyIIeCTBIATh
MOUCK, KPUTHYECKUHN aHATIH3
npoOJIEMHBIX CUTYalUil HA
OCHOBE CUCTEMHOTO
MOJX01a, BEIpabaThIBAThH
CTPATEruio AEUCTBUM.

Information Technologies in
Language Studies;
General Linguistics;
Planning a Research Project;
Philology in the System of Modern
Humanities;

Scientific and Research
Training;

Comparative and Typological
Linguistics;

Discourse Analysis;

I1K-6

3HaeT MperoaaBaeMyro
00J1acTh HAYKHU H
po¢eCCHOHATBHOM
JESITeTbHOCTH ¥ YMEET
UCIIOJIb30BATh ATU 3HAHUS
JUIS TIOJITOTOBKH 1
MIPOBEJEHUS 3aHATUH,
pa3paboTku yueOHO-
METOIUYECKHX MaTepHalioB
0 OTJCITBHBIM
(umoornaecKkuM
JUCIUTUTMHAM

IK-5

YMeeT HCIIOIb30BaTh
HeIarornyecku
000CHOBaHHBIEC (DOPMBIL,
METOABI ¥ IPHEMBI
OpraHHU3aliH JAesSTeIbHOCTH
00y4arouxcs, IPUMEHSTh
COBpEMEHHBIC TEXHUUECKHE
cpencTBa o0ydeHus U
00pa3oBaTeibHbIe
TEXHOJIOTUH

* - 3aMONHAETCS B COOTBETCTBUH ¢ MaTpuueit komnereniuii u CYII OIl BO

** - 3NIeKTUBHBIC TUCIUIUIMHEI /TIPAKTHKH




4. OFbEM JUCHUILIVNHBI U BUJIbI YYEBHOM PABOTHI

OOm1ast TPYA0EMKOCTh TUCHUILTUHBI «OCHOBBI MTPETIOIaBaHUsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa» COCTABIISIET «5)» 3a4ETHBIX CTUHHII.
Tabnuya 4.1. Buowl yuebHOU pabomvl no nepuooam 0C8OeHUs 0OPA308aMeNbHOU NPOSPAMMbL BblCUe20 00pA308aHUsL OISl OYHOU (HopMbl

0OyueHusl.

Buja yueOHoii padoThl BCETIO, ak.u. CeMec2T pCED)
Koumaxmmnas paboma, ax.u. 54 54
Jlexrun (JIK) 18 18
Jlabopartopusie pabotsl (JIP) 0 0
IMpaktryeckue/cemunapckue 3ansatus (C3) 36 36
Camocmosmenvras paboma 00y4arOWuxcs, ax.u. 117 117
Koumponw (ax3amen/3auem c oyenkoil), ax.u. 9 9
OO01asi TPYI0E€MKOCTh THCHHILTHHBI aK.4. 180 180
3a4.e/1. 5 5




5. COAEPKAHUE JTUCIUIIJIMHbI

Tabauya 5.1. Codepoicanue oucyuniunvl (MoOYas) no 8U0am y4eonol pabomoi

Homep
pasiena

HaumenoBanmue pazaesna
AUCHHUTLIUHBI

HaunmeHnoBaHue TeMbI

Copep:xaHue TeMbl

Bun
yueOHoit
padoThI*

Paznen 1

Language Aquisition

11

Learning a foreign language

The Acquisition-Learning Hypothesis. The Natural Order
Hypothesis. The Monitor Hypothesis. The Comprehension
Hypothesis. The Affective Filter Hypothesis Getting and staying
motivated. Comprehension and Enjoyment: the keys to acquiring
Grammar and Vocabulary. Language-Learning Error. The
Monitor Model of Classroom Language Learning Automatisation.
Restructuring. Connectionism.

JIK, C3

1.2

Language-Learning Strategies

The Good Language Learner. Strategies of Young Children in
Naturalistic Environments. Strategies of Classroom Learners. Self-
Regulation, Autonomy, Motivation and Identity. Communication
Strategies and Negotiation of Meaning. Socio-Cultural Theory and
Interactive Language Learning

JIK, C3

Paznen 2

Methods, tools, approaches in
teaching languages

21

Language Teaching Methods

The Grammar-Translation Method. The Direct Method. The
Audiolingual Method Situational Language Teaching (SLT)
Detailed Table of Contents Total Physical Response (TPR).
Community Language Learning (CLL) . Communicative Language
Teaching (CLT). Task-Based Language Teaching (TBLT).
Cooperative Language Learning (CLL). Self-Directed Language
Learning (SDLL). Competence-Based Language Teaching (CBLT).
The Post-Methods Era. Food for Thought. Further Reading.
References.

JIK, C3

2.2

Individual Learner Differences

Aptitude for Language Learning. Personality. Cognitive Style .
Language-Learning Style

JIK, C3

2.3

Facilitating Classroom Learning

The Orchestration of Classroom Interaction The Syllabus. Needs
Analysis. Teaching Materials. Information and Communication
Technology. Classroom Interaction

JK, C3

Paznen 3

Developing language skills

3.1

Pronunciation

Whose Pronunciation? Describing the Sounds. Producing the
Sounds Stress, Rhythm and Intonation. Classroom Pronunciation
Practice

JK, C3

3.2

Grammar

Approaches to Teaching Grammar Pros and Cons of Explicit
Grammar Teaching Acquiring Grammar in the Classroom. The
Deductive Approach The Inductive Approach Comparing Deductive
and Inductive Approaches 171 The Genre Approach. The Lexical

JIK, C3




Homep
pasnena

HaumeHnoBaHnue pa3aeia
JUCHUIIINHBI

HaumeHoBaHue TeMBbI

Coaep:xanue TeMbl

Bun
y4eOHo
padoThr*

Approach The Cyclical Approach Awareness-Raising Grammar
Games Songs for Grammar Practice

3.3

Vocabulary

Word Formation. Word Meaning.The Mental Lexicon. Teaching
Vocabulary: Vocabulary Acquisition: an Incremental Process.
Enhancing Informal Acquisition of Vocabulary in the Classroom.
Explicit Teaching of New Vocabulary. Vocabulary Practice and
Consolidation. Teaching Affixes (Prefixes and Suffixes). Teaching
Lexical Collocation. Teaching Multi-Word Lexical Units. Teaching
Lexicalised Sentence Stems

JIK, C3

3.4

Listening and Speaking

The Spoken Mode. Listening. Why Listen? Listening Difficulties.
Getting Started. Moving On. Checklist for Selecting Listening
Texts. A Three-Phase Lesson Structure. Songs as Texts for Detailed
Listening. Speaking. The Limitations of Traditional Classroom
Discourse. Spoken Classroom Activities. Post Hoc Evaluation of
Spoken Activities

JIK, C3

35

Reading and Writing

The Written Mode. Reading. Reading Purpose and Reading
Technique. A Three-Phase Lesson Structure. Alternatives to
Traditional Reading Comprehension Classes. Writing. Written
Genres Four Major Approaches to Teaching Written Genres.
Beginning Writing. Writing Short Descriptions and Narratives. The
Transition to Discursive and Expository Writing. Using Pictures as
a Stimulus for Writing.

JIK, C3

3.6

Literature in the Language Classroom

A Wide Definition of Literature for the FL Classroom. Three Sets of
Reasons for Reading Literature in the Language Classroom Short
Poems Short Novels Project Work

JIK, C3

3.7

Language Testing

Approaching Language Testing. Teachers and Testing. Testing
Purposes. The Three Phases of Testing. Testing Techniques.
Criterion-Referenced versus Norm-Referenced Testing. Test
Selectivity. Test Takers and Tests. Evaluating Language Tests.
Validity. Reliability. Scorability. Economy. Administrability.
Discriminability. Backwash on Teaching. Written Language Tests
.Piloting the Test. Advance Information for Test Takers.
Invigilation. Marking (Scoring) Procedures. Oral Language Tests
Techniques. Marking (Scoring) Procedures. Six Rules of Thumb for
Oral Testing. Some Alternatives/Supplements to Traditional Tests.
Teacher Reports. Continuous Assessment. Portfolio Assessment.

JK, C3




Homep
pasnena

HaumeHnoBaHnue pa3aeia
JUCHUIIINHBI

HaumeHoBaHue TeMBbI

Coaep:xanue TeMbl

Bun
y4eOHo
padoThr*

|

Peer Assessment. Self-Assessment.

* - 3anonuseTcs Toiabko mo OUHOW dopme oOyuenus: JIK — nexyuu; JIP — nabopamopusie pabomul; C3 — npakmuueckue/cCeMunapcKue 3aHsamusl.




6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUME JJUCHUIIJINHBI

Tabnuya 6.1. MamepuaneHo-mexnuueckoe obecneuerue OUCYUNIUHbL

Cneuuajau3upoBaHHoOe
yueOHoe/1a00paTopHoe
obopynoBanme, I1O u
MaTepuabl 1J1s1 0CBOCHHSA
AUCHUTLTAHBI
(mpu HEOOXOTUMOCTH)

Tun aynuropun OcHaleHue ayauTopun

Ayauropus IS IPOBEICHUS 3aHATHI
JIEKIMOHHOTO TUIIa, OCHAILIIEHHAs
JleximonHast KOMIUICKTOM CIEIUATM3UPOBAHHON MEOeIH;
JIOCKOH (9KpaHOM) U TEXHHYECKUMU
CpeJICTBAMU MYJIbTHMEINA TPE3CHTAIIHN.

AyauTopus Juisl IpOBEICHUS 3aHATUI
CEMHUHAPCKOT0 TUIIA, TPYIIOBBIX U
VMHJIMBU1yaJIbHBIX KOHCYJIBTALIMM, TEKYILErO
KOHTPOJISI U IPOMEKYTOUHOM aTTEeCTallUH,

CemuHapckas
OCHAILIEHHAs] KOMIUIEKTOM
CHeIUaIu3UPOBAHHON MeOen U
TEXHUYECKUMH CPEJICTBAMU MYJIbTUMEINA
IIPE3CHTALNMN.
Aynuropus Ui CaMOCTOSITEIbHON pabOThI
Tins o0yJaromuxcs (MOXKeT UCTIONb30BATHCS IS
. | IpOBeIEHNs CEMUHAPCKUX 3aHATUN U

CaMOCTOSITEJIbHOU 9

KOHCYJIbTaIMi1), OCHALIIEHHAs! KOMIIEKTOM
paboTsl

CreLMaIU3UpOBaHHON Mebenu 1
KoMibroTepami ¢ gocrynoM B SUOC.

* - ayIUTOpHS JJIsL CAMOCTOSTENbHOM paboThl obyuaromuxcs ykassiaercs OBA3ATEJIBHO!

7.  YYEBHO-METOJAMYECKOE W HWH®OPMAIIMOHHOE OBECNEYEHME
JTACHMIUINHBI

Ocnoenas numepamypa:

1. Lennon P. The Foundations of Teaching English as a Foreign Language. NY:
Routledge, 2021

2. Training, Language and Culture : a quarterly journal published by ICC & RUDN
University. 5(3). - Moscow: RUDN, 2024.
Jlononnumenvuasn numepamypa:

1. Krashen, S. D. Second Language Acquisition and Second Language Learning. Oxford:
Pergamon Press, 1981

2. Ellis, R. Understanding Second Language Acquisition. Oxford: Oxford Uni- versity
Press. Krashen, S. D. and Terrell, T. D. (1983/1998). The Natural Approach: Language
Acquisition in the Classroom. Hemel Hempstead: Prentice Hall, 1998.

3. Griffiths, C. Strategies and good language learners. In Griffiths, C. (ed.), Lessons from
Good Language Learners. Cambridge: Cambridge University Press, 2008 pp. 83-98.
Pecypcovr ungpopmayuonno-menekommynuxayuonuou cemu « Mumepremy»:

1. ObC PY1H u croponnne OBC, Kk KOTOPBIM CTYI€HThl YHUBEPCUTETA UMEIOT JOCTYII
Ha OCHOBAHHWH 3aKIIFOYCHHBIX TOT'OBOPOB

- DnekTpoHHo-6ubmmnorteunas cuctema PY/IH — ObC PYIH

https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web




- OBC «YHuBepcurerckas Oubauorexa onnan» http://www.biblioclub.ru

- OBC «Opaiit» http://www.biblio-online.ru

- OBC «KoncynbraHT cTryfentay www.studentlibrary.ru

- OBbC «3nannym» https://znanium.ru/

2. ba3bl TaHHBIX U TIOUCKOBBIC CUCTEMBbI

- Sage https://journals.sagepub.com/

- Springer Nature Link https://link.springer.com/

- Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/

- Haykomerpuueckas 6aza nanusix Lens.org https://www.lens.org
Yuebno-memoouueckue mamepuanvt 0 camoCmosmenbHou pabomol 0OVUAOWUXC NPU
0CB80EHUU OUCYUNTUHBL/MOOYIS*:

1. Kypc neknuii o muctmrminae «OCHOBBI MPETNOAaBaHNsl HHOCTPAHHOTO SI3bIKAY.

* - Bce y4eOHO-METOANYECKHE MaTepuallbl Uil CaMOCTOATENbHOM paboThl 00ydaromuxcs
pa3MenarTcs B COOTBETCTBUHU € JEMCTBYIOUM NOPsAKOM Ha cTpanule aucuuiuinasl B TYHUC!



PABPABOTYMUK:

Kpusounsixosa JIrogmuna

JlouieHT BrnagumupoBHa
Jonocnocms, BYIT Tloonuce Damunus 1. 0.
PYKOBOJ/JUTEJIb BYII:
D63eeBa Omms
3aBenyromuii kadeapoit Huxkonaesna
Jonoscnocms BYIT Tloonuce Damunus U.0.
PYKOBOJUTEJIb OII BO:
AunekcansipoBa OkcaHa
JloeHT HBanoBHa
Honxcnocmo, BYITT Ioonuce Damunus U.0.
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